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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 Kal  éyéveto Ote £TENEOEV o ‘Incolg 6Swatdoowv 10l  SWdeka
Na ikatokea wakati alipomaliza 1ésols I&ésols kuwaagiza wale  kumi-na-wawili
G2532  G1096 G3753  G5055 G3588 G424 G1299 G3588  G1427
pabntalc autold, peteRN €KEBev To0 S16daokely  Kal  Knpuooew  év
wanafunzi  wake, akaondoka kutoka-hapo kufundisha kufundisha na kuhubiri katika-
G3101 G0846  G3327 G1564 G3588 G1321 G2532  G2784 G1722

Talg  TOAeoV  aUTOV.
miji miji yao.
G3588  G4172 G0846

Baada ya Yesu kumaliza kutoa maagizo kwa wanafunzi wake kumi na wawili, aliondoka hapo akaenda
kufundisha na kuhubiri katika miji yao.

2 0 6¢ Twdvwvng, dkoloag év ™™ Seopwtnpiw T@ épya
Idannés lakini Idannés, akisikia katika- gereza gereza matendo matendo
G3588 G1161  G2491 G0191 G1722 G3588 G1201 G3588 G2041
to0 Xplotol, meépdag S oy pabntv  avtod,
ya- Christés, akituma kupitia- wanafunzi wanafunzi wake,

G3588  G5547 G3992 G1223 G3588 G3101 G0846

Yohana aliposikia akiwa gerezani mambo ambayo Kristo alikuwa akiyafanya, aliwatuma wanafunzi wake

3 ElTteV adt®, XU £l o} EpYOMEVOC, D) gtepov TIPOGSOKDUEV?
alimwambia yeye, Wewe ndiwe a-jaye a-jaye, au mwingine tumngojee?
G3004 G0846 G4771  G1510  G3588  G2064 G2228  G2087 G4328

ili wakamuulize, “Wewe ndiye yule aliyekuwa aje, au tumngojee mwingine?”

4 Kal  amokplBelg, O 'Incol¢g  elmev avtolg, [MMopeuBévteg, amayyeilate
na akijibu, Iesols Ieésods aliwaambia wao, Nendeni, mkamwambie
G2532  GO611 G3588 G2424 G3004 G0846 G4198 G0518
Twdawn @ akoUeTe Kal  PAEmete:

Idannés mnacho- sikia na kuona:
G2491 G3739 GO191 G2532  G0991

Yesu akajibu, “Rudini mkamwambie Yohana yale mnayosikia na kuyaona:

5 Tuphol avaPAemoucty, kal  ywAol Teputatodoly, Aempol  kaBapilovtai Kal
vipofu wanaona, na vilema wanatembea, wakoma wanatakaswa, na
G5185 G0308 G2532  G5560 G4043 G3015 G2511 G2532

Kwdol dakovouoly, kai  vekpol E&yeipovtal, Kat  Ttwyol e0ayyehidovtal.
viziwi wanasikia, na wafu wanafufuliwa, na maskini  wanahubiriwa-habari-njema.
G2974 G0191 G2532  G3498 G1453 G2532  G4434 G2097

Vipofu wanapata kuona, viwete wanatembea, wenye ukoma wanatakaswa, viziwi wanasikia, wafu wanafufuliwa,
na maskini wanahubiriwa habari njema.
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6 Kal  pakdplog oty 0¢ gav Tg| okavSaAloBf  év gpol.
na amebarikiwa  ni ye-yote asiye- asiye- kuchukizwa kwangu kwangu.
G2532  G3107 G1510  G3739 G1437  G3361  G4624 G1722 G1473

Amebarikiwa mtu yule asiyechukizwa na mimi.”

7 Toutwv &¢ Topevopévwy, fp&ato O ‘Inocolg Aéyewv  tOlg  OYAolg  Tiepl
Hawa lakini  wakienda, alianza Iésols Iésols kusema kwa- makundi kuhusu-
G3778 G1161  G4198 G0756 G3588 G2424 G3004 G3588  G3793 G4012
Twdavvou, Ti €ENNBate  €ig Thv gpnuov  BedcacBal?  kdAapov  UTO
Ioannes, Mlienda mlienda jangwani jangwani jangwani kuona-nini? unyasi na-
G2491 G5101 G1831 G1519 G3588 G2048 G2300 G2563 G5259

AVEPOU  OOAEUOHEVOV?
upepo ukitikiswa?
G0417 G4531

Wale wanafunzi wa Yohana walipokuwa wanaondoka, Yesu akaanza kusema na makutano kuhusu Yohana
Mbatizaji. Akawauliza, “Mlipokwenda kule nyikani, mlikwenda kuona nini? Je, ni unyasi ukipeperushwa na upepo?

8 amMma T €ENNBate 16€lv?  AvBpwtiov  €v HaAakolg Audleopevov?  iSou,
bali nini mlienda kuona? mtu katika- nguo-laini amevaa? tazama,
G0235  G5101  G1831 G3708 G0444 G1722 G3120 G0294 G3708

ot T HaAakd  ¢dopolvteg, €v Tolg olkolg TtV Paocéwv <eloiw.
wale mavazi mavazi laini wavaa, katika- nyumba za- wafalme «wakoo.
G3588  G3588 G3120 G5409 G1722 G3588 G3624 G3588  G0935 G1510

Kama sivyo, mlikwenda kuona nini basi? Mtu aliyevaa mavazi ya kifahari? La hasha, watu wanaovaa mavazi ya
kifahari wako katika majumba ya wafalme.

9 aMa T €ENNBate-- Tpodrtnvl  6€v?  vali, Aéyw Oplv, kal
bali nini mlienda— nabii- kuona? ndiyo, nawaambia ninyi, na
G0235  G5101  G1831 G4396 G3708 G3483  G3004 G4771  G2532

TIEPLOCOTEPOV  TIpOodrTOU.
zaidi-ya- nabii.
G4053 G4396

Basi mlikwenda kuona nini? Mlikwenda kumwona nabii? Naam, nawaambia, yeye ni zaidi ya nabii.

10 o0té¢ £otwv  TEpL 00 véypartat, IS0,  éyw  AMOOTENW  TOV
huyu ndiye ambaye ambaye imeandikwa, Tazama, mimi ninamtuma mjumbe
G3778  GI510  G4012 G3739 G1125 G3708 G1473  G0649 G3588
dyyehov  pou pod TIPOCWTIOU  COU, ol Kataokevudoel THvY 086V
mjumbe  wangu mbele-yako mbele-yako mbele-yako, ambaye ataitengeneza  njia njia
G0032 G1473 G4253 G4383 G4771 G3739 G2680 G3588  G3598

oou  &umpooBev  oou.
yako mbele-yako  mbele-yako.
G4771 G1715 G4771

Huyu ndiye ambaye habari zake zimeandikwa: “‘Tazama nitamtuma mjumbe wangu mbele yako,
atakayetengeneza njia mbele yako.’
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11 aunv  Aéyw Oplv, o0k  éynyeptat €v YEWNTOIG  YUVALKQV

amin  nawaambia ninyi, haja- inuka miongoni-mwa- waliozaliwa na-wanawake
G0281  G3004 G4771  G3756  G1453 G1722 G1084 G1135

peidwv Twdvvou To0 Bamtiotod. 6 6¢ MLKPOTEPOC €V
mkubwa-zaidi  kuliko-Idannés I6annés Mbatizaji. mdogo lakini mdogo-zaidi katika-
G3173 G2491 G3588 G0910 G3588 G1161  G3398 G1722
] BaoWelg TtV  oupaviy, peldwv a0tod €OTLV.

Ufalme Ufalme wa-  mbingu, ni-mkubwa-zaidi  kuliko-yeye ni.

G3588 G0932 G3588  G3772 G3173 G0846 G1510

Amin, nawaambia, miongoni mwa wale waliozaliwa na wanawake, hajatokea mtu aliye mkuu kuliko Yohana
Mbatizaji. Lakini aliye mdogo kabisa katika Ufalme wa Mbinguni ni mkuu kuliko Yohana.

12 amod 6¢ OV  Apep®dv  Twdvvou  tol Bamtiotod €wg  dpty, A
tangu- lakini siku  siku za-Idbannés Idannés Mbatizaji hadi- sasa, Ufalme
G0575 G1161  G3588  G2250 G2491 G3588 G0910 G2193  GO737  G3588
Baoweia thv olpavv Pudletal, Kat  Baotal apmdloucy  authv.
Ufalme wa-  mbingu unachukuliwa-kwa-nguvu, na wenye-nguvu  wanaunyakua huo.
G0932 G3588  G3772 G0971 G2532  G0973 G0726 G0846

Tangu siku za Yohana Mbatizaji hadi sasa, Ufalme wa Mbinguni hupatikana kwa nguvu, nao wenye nguvu
wanauteka.

13 mdvteg yap ol mpodftat kat 6 vopog Ewg  Twavvou
manabii-wote kwa-maana manabii manabii na Sheria Sheria hadi- Idannés
G3956 G1063 G3588 G4396 G2532  G3588 G3551 G2193  G2491

enpodrtevcav.
walitabiri.
G4395

Kwa maana manabii wote na Sheria walitabiri mpaka wakati wa Yohana.

14 kal €l BeNeTe 6€€aocBal, avtog ¢otv 'HAlag o MENWV
na ikiwa mnataka kupokea, yeye-mwenyewe ndiye Elias a-taka-ye- a-taka-ye-
G2532  G1487  G2309 G1209 G0846 G1510  G2243 G3588 G3195
Epxeobal.
kuja.

G2064

Ikiwa mko tayari kukubali hilo, yeye ndiye yule Eliya ambaye manabii walikuwa wamesema angekuja.

15 6 Exwv  Taq, BKOUETW.
a-ye- na masikio, na-asikie.
G3588 G2192  G3775 G0191

Yeye aliye na masikio, na asikie.

16 Tiw 6¢ OHOLWOW THV  yevedv tavtnv? oOpola ¢otiv  mawdiolg
Kwa-nini  lakini niifananishe kizazi kizazi hiki? kinafanana-na ni watoto
G5101 G1161  G3666 G3588  G1074 G3778 G3664 G1510  G3813
Kabnuevolg  év Talg  ayopalg, @ mpoodwvoivta TOlg  £TEPOLG,
wamekaa katika- soko soko, ambao wanawapiga-kelele kwa- wengine,
G2521 G1722 G3588  G0058 G3739 G4377 G3588  G2087

“Lakini kizazi hiki nikifananishe na nini? Kinafanana na watoto waliokaa sokoni wakiwaita wenzao na kuwaambia,
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17 Néyouoiy, HOMoapev Oplv, kal  ouk wpxnoaoBe; €6pnvrnoapev  Kat

wakisema, Tuliwapigieni-filimbi ninyi, na hamku- cheza; tuliomboleza na
G3004 G0832 G4771  G2532  G3756 G3738 G2354 G2532
oUK ¢kOYaobe.

hamku- lia.

G3756 G2875

“'Tuliwapigia filimbi, lakini hamkucheza; tuliwaimbia nyimbo za maombolezo, lakini hamkuomboleza.’

18 AABev  vap Twdavvng pAte €obiwv  pnAte  Tivwy, kal  Aéyouowy,  Aaipoviov
alikuja  kwa-maana Idannés wala  akila wala akinywa, na wanasema, Ana-pepo!
G2064  G1063 G2491 G3383  G2068 G3383  G4095 G2532  G3004 G1140
gyel
ana-pepo!

G2192

Kwa maana Yohana Mbatizaji alikuja, alikuwa hali wala hanywi, nao wanasema, ‘Yeye ana pepo mchafu.’

19 PANBev O Yidg to0 avBpwtmou €oBlwv kal  Tivwy, kal  Aéyouaty,
alikuja Mwana Mwana wa- Mtu akila na akinywa, na wanasema,
G2064  G3588 G5207 G3588  G0444 G2068 G2532  G4095 G2532  G3004
1800, avBpwriog, ¢dayog kal  oivomdtng tEAwvOV  didog  Kal
Tazama, mtu, mlafi na mlevi, rafiki rafiki  wa-watoza-ushuru
G3708 G0444 G5314 G2532  G3630 G5057 G5384  G2532
ApapTwA®V! kat  €8kawwen n codpla amodo TQOV Epywv aoTig.
na-wenye-dhambil na imehesabiwa-haki hekima hekima na- matendo matendo yake.

G0268 G2532 G1344 G3588 G4678 G0575  G3588 G2041 G0846

Mwana wa Adamu alikuja akila na kunywa, nao wanasema, ‘Tazameni huyu mlafi na mlevi, rafiki wa watoza
ushuru na “wenye dhambi.”” Lakini hekima huthibitishwa kuwa kweli kwa matendo yake.”

20 Tote fp&ato oveldidelv Tag  TOAELG €V aig g€yévovto  ai TAglotal
Ndipo alianza  kukemea miji miji ambamo ambamo yalifanyika miujiza mingi
G5119  GO756 G3679 G3588  G4172 G1722 G3739 G1096 G3588 G4118
duvdpelg avtod, Ot o]0] peTeEVONnoQv.
miujiza yake, kwa-sababu hawaku- tubu.

G141 G0846 G3754 G3756 G3340

Ndipo Yesu akaanza kushutumu miji ambamo alifanya miujiza yake mingi kuliko kwingine, kwa maana watu
wake hawakutubu.

21 Oval ool  Xopaliv! oval oo,  BnBoaida! ot el v Topw Kal
Ole wako, Chorazin! ole wako, Béthsaida! kwa-sababu kama katika- Turos na
G3759  G4771  G5523 G3759 G4771  GO0966 G3754 G1487  G1722 G5184  G2532
S6®vL  &yEvovto al Suvapelg al YEVOUEVAL &v Oy, jeell
Sidon yangefanyika miujiza miujiza miujiza yaliyofanyika kwenu kwenu, zamani
G4605 G1096 G3588 G1411 G3588 G1096 G1722 G4771 G3819
av v OGKKW Kal  omob®, petevonoav.
wangeli- katika- nguo-za-gunia na majivu,  tubu.

G0302 G1722 G4526 G2532  G4700 G3340

“Ole wako, Korazini! Ole wako Bethsaida! Kwa maana kama miujiza iliyofanyika kwenu, ingefanyika Tiro na
Sidoni, miji hiyo ingekuwa imetubu zamani kwa kuvaa magunia na kujipaka majivu.
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22 TAQV  Aéyw Oy, ToOpw kal  ZdQvy, Avektdtepov gotar  év nHepa

lakini  nawaambia ninyi, kwa-Turos na Sidon, itavumilika-zaidi  itakuwa siku siku
G4133  G3004 G4771  G5184 G2532  G4605 G0414 G1510 G1722  G2250
Kplogwg, 1] Opv.
ya-hukumu, kuliko  kwenu.
G2920 G2228  G4771

Lakini nawaambia, itakuwa rahisi zaidi kwa Tiro na Sidoni kustahimili katika siku ya hukumu, kuliko ninyi.

23 kat oy, Kadapvaouy, pHh Ewc  olpavold UYwOAon, Ewg  A&dou
na wewe, Kapernaum, je hadi- mbingu utainuliwa, hadi- kuzimu
G2532  G4771 G2584 G3361 G2193  G3772 G5312 G2193  G0086
kataBnon! ot el v Zodopolg éyevbnoav  at Sduvdpelg at
utashushwa! kwa-sababu kama katika- Sodoma yangefanyika miujiza miujiza miujiza
G2597 G3754 G1487  G1722 G4670 G1096 G3588 G1411 G3588
yevouevat év oo, EUELVEY av MEXPL TAC  OnueEpoOv.
yaliyofanyika kwako kwako, ungeli-baki ungeli- hadi- leo leo.
G1096 G1722  G4771 G3306 G0302 G3360  G3588 G4594

Nawe Kapernaumu, je, utainuliwa hadi mbinguni? La hasha, utashushwa mpaka kuzimu.Miujiza iliyofanyika
kwako ingefanyika huko Sodoma, mji huo ungalikuwepo hadi leo.

24 TIAQV  Aéyw Oply, ot v Y080HwWV  AveKTOTEPOV gotal év
lakini nawaambia ninyi, kwamba kwa-nchi ya-Sodoma itavumilika-zaidi itakuwa siku
G4133  G3004 G4771  G3754 G1093 G4670 G0414 G1510 G1722
NpEPQ  KploEwg 1] ool.
siku ya-hukumu  kuliko  kwako.

G2250 G2920 G2228  G4771

Lakini nakuambia kwamba, itakuwa rahisi zaidi kwa Sodoma kustahimili katika siku ya hukumu kuliko wewe."”

25 Ev ekelvw O Kalp® amokplBelg, O 'Inool¢g  elmey, "E§opoloyolpatl
Wakati ule wakati wakati  akijibu, Iésols Iésols alisema, Ninakushukuru
G1722 G1565 G3588  G2540 G0611 G3588 G2424 G3004 G1843

ooL, Matep, Kopie 7100 oUpavod kal THG  VAg, ot Ekpudag Tadta
wewe, Baba, Bwana wa-  mbingu na dunia dunia, kwamba ulificha haya
G4771 G3962 G2962 G3588  G3772 G2532 G3588  G1093  G3754 G2928 G3778
amo cod®v Kal  ouvety, Kat  amekdAuvpag avta vnriolg.

kutoka- wenye-hekima na wenye-akili, na ukawafunulia hayo watoto-wadogo.

GO575 G4680 G2532  G4908 G2532 G061 G0846  G3516

Wakati huo Yesu alisema, “Nakuhimidi Baba, Bwana wa mbingu na nchi, kwa kuwa umewaficha mambo haya
wenye hekima na wenye elimu, nawe ukawafunulia watoto wadogo.

26 vali, o Matrp, Ot ol0twg evbokia éyeveto Eumpoobev oou.
ndiyo, Baba Baba, kwa-sababu  hivyo radhi ilikuwa machoni-pako  machoni-pako.
G3483  G3588  G3962 G3754 G3779 G2107 G1096 G1715 G4771

Naam, Baba, kwa kuwa hivyo ndivyo ilivyokupendeza.
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27 Navta pHoL  Tapedo6n Omd 1ol Matpdg pou. Kal  oUbelg

Vitu-vyote mimi vimenikabidhiwa na- Baba Baba yangu. na hakuna-anaye-
G3956 G1473  G3860 G5259  G3588  G3962 G1473 G2532  G3762
ETILYLVWOKEL  TOV Yiov, el KA o MatAp; o0ud& Ttov  Matépa
m-jua Mwana Mwana, isipokuwa- isipokuwa- Baba Baba; wala Baba Baba
G1921 G3588 G5207 G1487 G3361 G3588  G3962 G3761  G3588  G3962
TG ETIYWWOKEL, €l Ty o Yiog, kal @ gav
mtu-yeyote ham-jui, isipokuwa- isipokuwa- Mwana Mwana, na ye-yote ambaye
G5100 G1921 G1487 G3361 G3588 G5207 G2532  G3739 G1437
BoUAnTaLr o Yio¢ arokaAuad.

ataka Mwana Mwana kumfunulia.

G1014 G3588 G5207 GO601

“Nimekabidhiwa vitu vyote na Baba yangu: Hakuna mtu amjuaye Mwana ila Baba, wala hakuna amjuaye Baba ila
Mwana na yeyote ambaye Mwana anapenda kumfunulia.

28  Aelte TIPOG e, TIAVTEG ol KoTiLVTEG Kal  TEPOPTIOMEVOL,
Njooni kwangu kwangu, ninyi-nyote mnao- taabishwa na kubebeshwa-mizigo,
G1205 G4314 G1473 G3956 G3588 G2872 G2532  G5412
KAYy®w avanavow OpaG.
na-mimi nitawapumzisha ninyi.

G2504 G0373 G4771

“Njooni kwangu, ninyi nyote mnaotaabika na kulemewa na mizigo, nami nitawapumzisha.

’

29  4pate OV  {uyov pou eP’ Opdg, Kal  paBete  am €pod,
chukueni nira  nira yangu juu-yenu juu-yenu, na jifunzeni  kutoka- kwangu,
G0142 G3588 G2218  G1473  G1909 G4771 G2532  G3129 G0575 G1473
ot mpaldq ElgL KAt TATEWOG T kKapdig; kal  euproete AvATIAUCLY
kwa-sababu mpole mimi na mnyenyekevu moyo  moyo; na mtapata pumziko
G3754 G4239 G1510 G2532  G5011 G3588  G2588 G2532  G2147 G0372

Talg  Yuyadlg Updv.
kwa- roho zenu.
G3588  G5590 G4771

Jifungeni nira yangu, mjifunze kutoka kwangu, kwa maana mimi ni mpole na mnyenyekevu wa moyo, nanyi
mtapata raha nafsini mwenu.

30 6 yap {uy6g  pou Xpnotog, kat T doptiov pou ENadpov
nira kwa-maana nira yangu ni-laini, na mzigo mzigo wangu  ni-mwepesi
G3588  G1063 G2218  G1473  G5543 G2532 G3588  G5413 G1473 G1645
goTv.
ni.

G1510

Kwa maana nira yangu ni laini na mzigo wangu ni mwepesi.”
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